
FASTI OP PETERBOROUGH. 209 

detailed, either by Orderic or Malmesbury, or by the indus-
trious later compilers, is, in my opinion, fatal. Malmesbury 
even goes so far as to say that, by the intercession of S. 
Guthlac and S. Neot, Croyland had never suffered grief 
or loss. 

The companion houses lay desolate, according to the his-
torians, for 100 years, at the termination of which time 
Croyland was restored by Thurkytel. This man, whom 
Ingulf has exalted into a saint and statesman of the first 
rank, is known only to historical students as a turbulent 
priest, a kinsman of the Archbishop Oskytel, of York, and of 
the Danish royal family of East Anglia (for it is obvious that 
his connexion with the house of Cerdic is a fable). At one 
time he was Abbot of Bedford, then turned out of Bedford, 
and buying a canonry at S. Paul's. In another chronicle he 
appears as Abbot of Ramsey, but this is possibly a mistake 
for Croyland, of which he was undoubtedly proprietor and 
benefactor. 

Perhaps owing to his example S. Ethelwold restored 
Ely, Thorney, and Medeshamstede, and Archbishop Oswald 
founded Ramsey. 

I have now brought the subject and period I have under-
taken to a close. The details are meagre—very little, I 
fear, in exchange for the abundant information which we 
are forced to decline from the pseudo-Ingulf and his copyist; 
but much more satisfactory, as I believe every step to be 
carefully tested, and nothing admitted that is not witnessed 
to by most probable evidence. If we have built up but 
little, we may console ourselves with having cleared the 
ground of much very bad building material. 

E X T R A C T S PROM THE B L A C K B O O K OP PETERBOROUGH. 

THE following documents are taken from the Register in the Library of 
the Society of Antiquaries of London (MSS. No. 60), entitled—" Iste Liber 
vocatur Niger Liber, Angliee, the Blak Bowke." It is the more 
ancient of two Peterborough Registers presented to the Society by the 
Earl of Exeter in 1778, and of which full Indexes have been published in 
the new edition of Dugdale's Monasticon, vol. i. pp. 372—375. It has 
appeared desirable to print the documents here given, to which reference 
has been made in the foregoing Memoir, being the only portions of the 
contents of the older part of the Black Book which have not already been 
printed, either in the Monasticon, in Kemble's Codex Diplomaticus, or in 
the Appendix to the Chronicon Petroburgense, edited by the late Mr. 
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Stapleton for the Camden Society. The first portion of the Niger Liber 
(fo. 1—20 b) will be found in that volume, commencing at p. 157. 

Carta iEdilredi Regis Merciie de Bredun, Niger Liber, fo. 39 b. 
In nomine Domini Jesu Christi nostri salvatoris ; Friduricus religio-

sissimus principum yEdilredi Regis Mercie gentis, crescente ac multiplicante 
per spatia insulse Brittanniee numero Christianorum, familire S. Petri 
p-incipis Apostolorum Christi in monasterio Medeshamstede commoranti 
terram cui vocabulum est Bredun xx. manicntium (sic) cum omnibus ad earn 
pertinentibus juris,1 prsesentibus atque consentientibus venerando Saxulfo 
ejusdem gentis episcopo etprcefato Rege2 JEdilredo, perpetuali largitate pro 
remedio animse suss fidelissima devotione dedit, quatinus monasterium 
et Deo deservientium monachorum oratorium in eadem prsefata terra 
fundare deberent, nccnon etiam et propter reddenda baptismatis gratia et 
ratione evangelic® doctrin® populo sibi credito, aliquem probabilis vita} et 
boni testimonii presbyterum constituerent: cumque de hoc aliquamdiu 
inter fratres praanominati monasterii qusestio haberi visa est, videntes se 
nequaquam posse declinare petitionem Christian! principis, unum ex semet-
ipsis nomine Hedda, presbiterum mirabili sapientia in omni virtutum 
genere prasditum, summa libramine elegerunt, eumque in loco priefato 
Abbatem constituerunt, ea tamen condicione interposita ut se unum de 
eorum fraternitatis membris esse noverit. Iianc quoque prresentem car-
tulam propriis descriptam manibus atque subscriptionibus roboratam firma-
tamque coram multis testibus, quorum infra nomina inserta repperiuntur, ob 
testimonium et confirmationem hujus donationis, dederunt.3 

Item quoque isdem religiosus princeps Eriduricus, cum cognovisset 
venerabilem Abbatem Heddam in omnibus populo sibi commisso pabulum 
divinse prredicationis summa diligentia distribuentem, in tantum gratus 
existere dignatus est, ut bonum factum bene faciendo in melius augere 
conaretur, ita ut eidem abbati pradicto Hedda xxxi. manientium terram qure 
vulgo vocitatur Hrepingas pro amore vitas seternse perpetualiter dare dig-
natus est. Cujus etiam donationis ita testimonium firmavit, ut regem Mercia} 
gentis JEdilredum una cum Saxulfo episcopo4 ejusdem gentis invitaverat, ut 
suas manibus illius jungentes cespitiunculamque communiter prasdictse terra: 
sacrosancto evangeliorum codice simul omnes coram multitudine populi 
imposuerunt, propriis quoque suis manibus hanc testimonii Bcedulam sub-
scribendo firmaverunt. Hi sunt testes hujus donationis. 

Poet h£ec vero honorabilis Abbas Hedda, atque pater monasterii Bredun, 
aliam xv. manientes habentem terram cui nomen est Cedenan ac hujus-
modi ratione optinuit a rege J3dilredo, ut ei quingentos solidos, id est, xii. 
lectorum stramenta, utpote culcita plumacia, ornata capitalia, simul cum 
sindonibus et lenis, quemadmodum in Brittannia habere mos est, necnon 
servum cum ancilla, fibulam auream cum iiii. ex auro massiunculis arte 
aurificis compositis, et duos caballos cum cannis duabus, pro prsefata terra 
pretium dedit. His ita peractis Rex ipse JEdilredus in cubiculo pro-
prii vici qui nominatur Tomtun5 suis manibus prsefatse terrse acceptam 

1 Written iuris, possibly for juribws ; 2 Regi, MS. 
the word might, however, be read viris, 3 The names are not given in the MS. 
but this appears inconsistent with the 4 Episcopum, MS. 
context, since manentes, in these docu- 5 This name may possibly be read 
ments invariably written manientes, sig- Tonitum; the place has not been satis-
nify inhabitants, coloni. ' factorily identified. 
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glebunculam, suae simul reginse neenon etiam et venerandi Saxulfi epis-
copi manibus conjunctis, propter roborandi confirmationem testimonii, 
coram multis testibus sancto volumine evangeliorum superimposuit, ut nullus 
in perpetuo huic donationi contra ire ausu temerario prsesumeret, qui sibi 
donum divinas retributionis ad futurum optaret. 

Bulla Constantini Papse [A. D. 708—715], Ibid. fo. 50 b. 
Constantinus episcopus, servus servorum Dei, Hedda religioso Abbati et 

presbytero monasteriorum duorum in nomine Beati Petri Apostoli funda-
torum, utrorum positorum in provincia West Saxonum in locis qui Vermun-
desei et Wocchingas vocantur,1 ejusque congregationi. Sicut religioseo 
vitas professionem sumentes id quod Deo salubriter profitentur cupimus ut 
optime conversando perficiant, ita et pro immunitate eorum, ne a quoquam 
oppressi a divini ministerii avocentur studio, summa sedulitate procuramus 
cogitare. Et, quum suprascripta venerabilia monasteria quae in nomine 
Beati Petri apostolorum principis fundata sunt in locis quas Vermundesei vel 
Wocchingas vocantur, sub dicione hujus Apostolic® Christi Ecclesiie anunc 
et in perpetuum esse atque persistere poposcisti, subque privilegio2 Apostolicas 
sedis prsemuniri optasti, votis religionis tuse faventes, ita pontificalis 
censur® libramen adliibemus, ut et episcopus loci qui e propinquo eorum est, 
quieque sunt secundum sacros canones inquirenda non neglegat, et mona-
cliica modestia ac monasterialis census inconcussus atque indiminutus 
existat. Ideoque, auctoritate Beati Petri Apostolorum principis, cujus nos 
divina dignatio vice et ministerio fungi disposuit, statuimus atque decern-
imus, juxta vestraj religionis votum, sub privilegio hujus Apostolicas 
Christi Ecclesias idem3 venerabilia monasteria, donee Deo jubente perstite-
rint, permanere. Loci vero episcopus qui e vicino monasteriis eisdem con-
jungitur, ordinandi presbyterum vel diaconem,4 quem videlicet congregatio 
servorum Dei ibidem constituta delegerit atque poposcerit, facultatem tantum-
modo liabeat; ut eongregatio quidem eligat quem habitura est sacerdotem, 
Deo amabilis autem episcopus quseque sint Deo5 canonice perquirenda, 
tanquam Deo de hoc rationem redditurus, exquirat. Similiter, si Abbatem 
de hoc S83Culo migrare contigerit, idem vicinus episcopus alium pro eo 
orainet quem videlicet congregatio de corpore suo delegerint, et non extra-
neum eis nolentibus superinferre audeat: sed et si culpas, quod absit, 
quas sacri canones abdicant eos perpetrasse cognoverit, ut ecclesiasticus 
prsesul commoneat et increp'are non differat, ceterum in rebus vel dispen-
satione rerum monasterii, nulli episcoporum, presbyterorum, vel diaco-
norum, vel cujuslibet ecclesiasticas ordinis licentiam damus inquirere vel 
cognoscere, vel pro hoc eis insolentias aliquas irrogare. Et, ut summatim 
nostri decreti designetur intentio, quae ad canonicam pertinent curam epis-
copus loci procuret inquirere, quas ad rem et dispensationem monasterii 
pertinent, religiosus Abba5 qui pro tempore fuerit cum prseposito suo et 
prioribus congregationis, ut providerint, expedire disponatur, scientes quod 
si quisquam ausu temerario contra hujus nostri privilegialis decreti cen-
suram, quod cum auctoritate Beati Petri Apostolorum principis promul-
gavimus,6 in toto vel in parte convellere temptaverit, canonicis animad-
versionibus subjacebit. Bene valete. 

1 Yocatur, MS. 
2 Privilegii, MS. 
3 Sic, for eadem ? 
4 Sic. This word is in precisely the 

same contracted form as found repeatedly 

in other parts of these documents, where 
Deo occurs. The sense, however, appears 
here to require de eo. 

5 Sic. 
6 Sic. 




